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الرعاية ا�عنوية ا�س�مية
Zuhören, Beistehen, Begleiten, Beraten

Listen, assistance, accompaniment, consola�on
Dinlemek ,Yardım, Refakat, Danışma

Ehrenamtliche muslimische Seelsorge am 

Universitätsklinikum Tübingen

Kontakt

07071-29 87679 (AB) 

Ihre Nachrichten auf dem AB werden  

gespeichert und von uns täglich abgehört.

Muslimische-Seelsorge@med.uni-tuebingen.de

Crona-Kliniken, Ebene 4, R. 208

Telefon: 

E-Mail: 

Raum: 

Mahdy Shaltout

Muslimischer Seelsorger

Schwerpunkt: Kinderklinik, HNO-/Augenklinik

Mahdy.Shaltout@med.uni-tuebingen.de

Sevim Düzelten

Muslimische Klinikseelsorgeri

Schwerpunkt: Kinder und Frauenklinik

Muslimische-Seelsorge@med.uni-tuebingen.de

Wafia Mohamed
Muslimische Klinikseelsorgerin

Schwerpunkt: Frauen und Hautklinik

Muslmische-Seelsorge@med.uni-tuebeingen.de

Hazem Elgafari, M.A.

Teamkoordinator

Muslimischer Klinikseelsorger, 

Schwerpunkt: CRONA und Medizinische Klinik

Hazem.Elgafari@med.uni-tuebingen.de

Ehrenamtliche muslimische Klinikseelsorge

Liebe Pa琀椀en琀椀n, lieber Pa琀椀ent,
ein Aufenthalt im Krankenhaus durchbricht Ihren 

gewohnten Lebensrhythmus. Vieles wird Sie in dieser Zeit 

bewegen. Wir sind manchmal dazu geneigt, über unsere 

Gesundheit und Angstgefühle nachzudenken. Es kann 

vorkommen, dass sie jemanden brauchen, um über ihre 

Gefühle zu reden. Dabei möchten wir Sie gerne unter-

stützen.  

Wer sind wir?

Wir sind deutsch-, arabisch-, türkisch- und englischspra-

chige muslimische Seelsorger/innen, die mit ihrer Religion 

und Kultur vertraut sind. Darüber hinaus unterliegen wir 

der Schweigepflicht. 

Was bieten wir an?

Ihnen sowie Ihren Angehörigen stehen wir muslimischen 

Seelsorger/innen gern zur Seite. Wir können Sie im 

Zimmer besuchen und uns mit Ihnen unterhalten, Trost 

spenden und Beistand leisten. Gerne beten wir für Sie 

und mit Ihnen und suchen nach Quellen Ihrer Kra昀琀. 

Kontakt: 

Sie können uns telefonisch und per Email erreichen oder 

Sie wenden sich an das Pflegeteam Ihrer Sta琀椀on und 
bi琀琀en um einen Besuch.

Gebetsmöglichkeiten:

·  Crona-Kliniken: Ebene 4, Raum 120

·  Medizinische Klinik: Ebene3, Raum 216

gegenüber der Poststelle

·  Frauenklinik: Ebene 4, Rauem 301

Gebetsmöglichkeiten in weiteren Kliniken sind vorhan-

den! Bi琀琀e fragen Sie auf Ihrer Sta琀椀on.

است�ع، مساندة، متابعة، استشارة



Fahri Manevi Danışmanlık 

Değerli Misafirimiz,
hastanede kalmanız gerek sizin, gerekse ailenizin, yakın-

larınızın ve dostlarınızın hayat akışını değiş琀椀rebilmektedir.
Bu süreçte sizde birçok meseleden etkilenmiş olabilirsiniz: 
ailenizle ve sizinle alakalı korku, umut ve endişeleriniz 
olabilir. Duygu ve düşünceleriniz hastalığınıza odaklanmış  
olabilir. 

Biz kimiz?:

Bizler almanca, arapça, türkçe, ve ingilizce gibi farklı 
dillerde size Manevi Rehberlik yapmayı hedefleyen bir 
ekipiz.Müslüman Manevi Destek Rehberleri hasta ve 

hasta yakınları için, vazife şuurunun bilincinde olarak, her 
daim sizleri desteklemek için hazırlar. Sır saklama yüküm-

lülüğüne karşı sorumluyuz.

Faaliyetlerimiz:

Bizler sizinle aynı kültür ve dini paylaşıyoruz, dertlerinizi 
dinliyoruz, sizinle gücünüzün kaynağını araş琁rıyoruz ve 
hem sizinle hem de sizin için gönülden gelerek dua 

etmeye hazırız. 

Ir琀椀bat:
Yukaridaki bilgilere bakarak ya da hasta bakıcınıza 
danışarak bizden randevu alabilirsiniz.

Namaz kılma imkanları
·  Crona-Kliniken: 4. Kat, Oda no. 120

·  Medizinische Klinik: 3. Kat, Oda no. 216

Postahanenin karşısı
·  Frauenklinik: 4 Kat. Oda no. 301

Diğer kliniklerde ibadet etme imkanları vardır, hemşire 
odasına sorunuz lü琀昀en.

Voluntary Muslim spiritual guidance

Dear Pa琀椀ent,
a stay in hospital breaks the usual rhythm of your life.

There are many things that will move your spirit in this 

琀椀me. Your sickness concerns you. Fears and concerns may 
rise. There are 琀椀mes when you need someone to talk about 
your situa琀椀on. We would like to support you with this.

Who are we?

We Muslim spiritual companions, female and male und we 

are familiar with the common religion and its culture. We 

speak German, Arabic, Turkish and English - of course with 

an obliga琀椀on to secrecy. 

What do we offer?
We Muslim are happy to assist you and your rela琀椀ves. We 
provide Islamic spiritual care, can visit you in your room, 

talk to you, pray for you and with you and we will look with 

you for sources of your strength. 

Contact: 

You can reach us by phone or email, or you can contact the 

care team of your sta琀椀on and ask for a visit from us.

Possibili琀椀es to pray in: 
·  Crona-Kliniken: Level 4, room 120

·  Medizinische Klinik: Level 3, room 216

opposite the post office
·  Frauenklinik: Level 4, room 301

Possibility to pray in other hospitals! Please ask at your 

sta琀椀on.

الرعاية ا�عنوية ا�س�مية

السيدات والسادة ا�عزاء
 غالباً ما تحدث مدة ا�قامة با�ستشفى تغ�اً  نظام حياتنا ا�عتاد، حيث

 تتحرك الكث� من ا�شاعر بداخلنا، ويشغلنا التفك� بالحالة الصحية التي �ر
 بها، ك� تنتابنا مشاعر القلق، ور�ا نحتاج مشاركتها والتحدث عنها. لذا نود

مساندتك وا¢ست�ع إليك

من نحن؟
 نحن فريق مكون من مسل�ت ومسلم¥ ونجيد اللغات ا��انية، العربية،
 الªكية وا�نجليزية وع© دراية كافية بالثقافة والدين ا�س�مي. ك� نلتزم

بحق ال®ية ا�كفول للمريض

 ماذا نقدم؟
 يقدم فريق الرعاية ا�عنوية ا�س�مية �ستشفيات توبنغ¥ الجامعي الدعم

ت́ك، وبإمكننا زيارتك  الغرفة وا¢ست�ع إليك والوقوف  ا�عنوي لك و�
 بجانبك  هذه الفªة والدعاء معك ولك، ونبحث معا عن ا�صادر التي تقوي

عزميتك
 

التواصل معنا
 ا¢تصال بالهاتف أع�ه (اترك رسالتك وسوف نأتيك  أقرب فرصة)، أو من
خ�ل الÂيد ا�لكªوÁ ا�دون أع�ه أو سؤال الطاقم الطبي ا�وجود معك

أماكن للص�ة با�ستشفى الجامعي
Crona-Klinken: الطابق الرابع  ، غرفة 120  

Med.Klinik: الطابق الثالث، غرفة 216 

Frauenklinik: الطابق الرابع، غرفة 301

توجد أماكن للص�ة با�ستشفيات ا�خرى Äكنك السؤال عنها
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